
​ I CORINTO 14:1-40 
REVIEW…  

●​ I CORINTO  7 - ANG UNA NGA PAMANGKOT - PAG-ASAWAHAY... 
●​ I CORINTO  8-10 - ANG IKA DUHA  NGA PAMANGKOT - MGA DIOS-DIOS... 
●​ I CORINTO 11 - ANG IKA TATLO NGA PAMANGKOT - PAGSULUNDAN SA PANIMBAHON... 
●​ I CORINTO 12:1-11 - ANG IKA APAT NGA PAMANGKOT -DULOT  ESPIRITWAL... 

o​ 1st - Indi mangin Ignorante - agod nga magkabuhi para sa kay Jesus dapat nga mangin puno 
sang Balaan nga Espiritu... 

o​ 2nd - May ara madamo nga dulot - apang ang tanan may ara lang isa ka tinutuyo -  ang pag 
pabakod sang simbahan... 

o​ 3rd - Ang supernatural nga mga Dulot- 23 ka dulot tanan - 9 ang na lista diri sa I Corinto... 
o​ 4th - Ang kada isa may ara gid sang bisan isa ka ‘dulot’ - ang Balaan nga Espiritu nagahatag 

sa bisan sin-o nga iya ginapili! 
●​ I CORINTO 12:12-21 - MADAMO SANG MIEMBRO - ISA KA LAWAS... 

o​ 1st - Si Pablo nag hatag sang isa ka ilustrasyon sang lawas - madamo sang mga bahin apang  
tanan sa idalom sang kontrol sang isa ka ulo... 

o​ 2nd -Nangin parte kita sang Lawas ni Cristo  - sang nagtuo kita kay Jesus! 
o​ 3rd - Dapat kita nga mangin kontento sa gin lugaran sang Dios sa aton nga bahin sang lawas 

- dalunggan/mata/ tiil 
o​ 4th - dapat naton nga batunon ang iban pa nga parte sang lawas - iban nga denominasyon... 
o​ 5th - Wala sang parte sang lawas nga mas importante sang sa iban - ang tanan palareho sa 

mata sang Dios... 
●​ I CORINTO 13:1-13 - HIGUGMA... 

o​ 1st - Ang dulot sang Espiritu mangin walay kahulugan kon wala ang gugma - 3 ka ehemplo... 
o​ 2nd - Ang kahulugan sang Gugma - Agape - 14 ka halimbawa nga naga laragway sang bug-os 

nga gugma! 
o​ 3rd - Ang pinakadako nga dulot amo ang Gugma - ining tatlo nagapabilin - Pagtu-o / 

Pagla-um / Gugma! 

ANG REGALO NGA DI-KILALA NGA LENGUAHE... (4 KA BUTANG) 

●​ 1ST - DULOT NGA PROPESIYA VS.  LENGUAHE... VS. 1-5 
o​ Gin dedikar ni Pablo sa bug-os nga chapter kon paano gamiton sang tadlong  ‘ ang dulot 

nga di-kilala nga lenguahe’... 
▪​ Interesante sa tanan nga dulot -  si Pablo naghatag sang pagtamod sa sini nga ‘kubos 

nga dulot’... 
▪​ May ara lang nga 13 ka verses nga  gin dedikar sa pinakamaayo nga dulot -nga  amo ang  

‘gugma’ - may ara 40 ka verses para sa lenguahe! 
▪​ Ang Dios nakahibalo nga mangin pinaka controbersyal /indi mahangpan nga dulot... 
▪​ Gani maathag nga ginplastar sang Dios ang ini nga dulot kon paano gamiton - kag kon 

diin gamiton! 
o​ Tinguhai ang Paghigugma - handuma ang  Dulot sang Espiritu... vs. 1 
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▪​ Ginapanugyan nga lagson naton ang Gugma - ang pinakamaayo nga dulot - naga bugkos 
sang  simbahan para mag-inupdanay 

▪​ Kag dapat nga makugihon kita nga magpangita sang aton tagsa ka dulot halin sa 
Espiritu - agod nga mapalig-on naton ang simbahan 

▪​ Apang pangita-on naton nga dulot nga makahatag sang benepisyo sa simbahan... 
o​ Paano ang dulot sang lenguahe naga-obra... vs. 2, 14 

▪​ Sa pag hatag sang Dios sang regalo sang lenguahe - makahambal sang iban nga 
lenguahe - sang mga tawo/angel... 

▪​ Ang imo Espiritu naga pakighambal deretcho sa Dios - luwas pa sa paghangop sang 
hunahuna... 

▪​ May ara nga tion nga mabug-at ang ginadala sang aton tagipusoon - apang ginakulang 
kita sang tinaga para maghamabal... 

▪​ Nagakadto kita sa Ginoo sa pagpangamuyo - apang ang aton nga panghuna-huna naga 
langoy sa dagat sang pagkagumon... 

▪​ Ang iban nga lenguahe  maayo nga dulot nga gamiton sang personal - paagi sa pag 
pangamuyo /bisan sa pagkanta sa Espiritu... 

▪​ Wala naga kabalaka sa paghambal kon insakto ang mga tinaga nga ma mitlang - basta 
naga simba kag nagadayaw sa Dios! 

▪​ Apang kon nagahambal kita sa iban nga lenguahe - wala kita nagahambal para 
mahangpan sang tawo... 

▪​ Sa matu-od lang wala gani naton nahangpan ang aton ginahambal!​
 

o​ Paano ang dulot sang propesiya naga gana... vs. 3-4 
▪​ Kon maghatag ang Dios sang dulot sang propesiya - ang isa ka persona naga hambal sa 

iya kaugalingon nga lenguahe... 
▪​ Nagahambal sila sang Pulong sang Dios para nga mag ‘bulig’ (hib-ong) / ‘nagalaygay’ ( 

ginapamatukan ang sala) / ‘nagapaumpaw’! 
▪​ Ang kinalain sini sa iban nga lenguahe - ang tanan nga nagapamati maka hangop kon 

ano ang ginahambal! 
▪​ Apang ang ‘lenguahe’  para lang sa indibidwal - ang propesiya para sa bug-os nga 

kasimbahanan! 
o​ Kag sa ina man nga rason nga ang dulot nga propesiya mas maayo sang sa dulot nga iban 

nga lengguahe... vs. 5 
▪​ Ang handom ni Pablo nga ang tanan makahambal sang iban nga lengguahe - isa ini ka 

maayo nga PERSONAL nga dulot... 
▪​ Apang maayo sa isa ka simbahan - kon ang tanan nga tawo may dulot nga propesiya... 
▪​ Luwas lang kon may ara nga isa nga may dulot nga pag patpat sang iban nga lenguahe... 
▪​ Ang ‘manugpatpat’ - maka-intiende sang ‘mensahe’ sang iban nga lengguahe kag 

mahambal niya sa tanan nga naga pamati... 
▪​ Nian ang tanan malig-on bangod mahangpan nila kon ano ang ginahamabal!​

 
●​ 2ND - ANG PROBLEMA KON GAMITON ANG DULOT NGA IBAN NGA LENGUAHE SA SIMBAHAN... VS. 6-19 

o​ Indi maintiendihan kon ano ang ginhambal... vs. 6-14 
▪​ Gin gamit ni Pablo ang iya kaugalingon nga halimbawa... 
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●​ Si Pablo maaalam kag may ihibalo tuhoy sa Pulong sang Dios... 
●​ Madamo siya sang pwede ipa-ambit - ‘pahayag’  nga halin sa Ginoo/ ‘ihibalo’ sa 

Pulong sang Dios... 
●​ ‘Propesiya’ kag ‘pagpanudlo’ gusto niya nga ipa-ambit sa simbahan... 
●​ Apang kon nagkadto siya sa ila kag nagpa-ambit sa lengguahe nga indi  nila 

maintiendihan... 
●​ Bisan ano pa ka maayo ang unod sini - mangin wala sing pulos ini! 

▪​ Bisan sa musiko (instrumento nga wala sing kabuhi) nagatudlo sang pareho man nga 
kamatuuran... 
●​ Pareho sa plawta ukon gitara, kon indi maathag ang pagpatunog sang mga nota 

paano ang pagkahibalo sang nagapamati kon ano nga kanta ang ginatukar... 
o​ Kon makabati ka sang isa ka kanta nga nabatian mo na sang 100 ka beses - bisan 

wala pa makasugod ang mga tinaga... 
o​ Nahibalu-an mo na ang tuno kag makaupod ka sa pagkanta - kay nahibalu-an mo 

ang tuno’... 
o​ Apang kon indi mo nahibalu-an ang kanta - nian madula ka - indi mo masunod 

●​ Kag bisan sa manugtrumpeta sang mga soldado - kon indi maathag ang pagpatunog 
wala sing magpreparar para sa inaway! 
o​ Sang ara ako sa  Israel sang 2006 - ang Hezbolah nag deklarar sang giyera Israel - 

may missile nga gin palupad... 
o​ Sa kada missile nga ginapalupad may ‘air raid’ siren nga nagatunog - kon sala ang 

pagpatunog sini... 
o​ Wala sing may makabalo nga kinahanglan mag-panago - makadto sa lugar nga 

indi delikado! 
▪​ Sa amo man nga bagay - luwas nga maghambal sa lenguahe nga  tanan nakabalo... 

●​ Kag may ara nga madamo nga lengguahe sa kalibutan - 6,700 nga ginakilala sa 
kalibutan subong! 

●​ Apang kon mag hambal sa indi nahibalu-an nga lenguahe - naghambal ka lang sa 
hangin... 

●​ Mangin pareho ka sa estranghero sa ginapakighambalan mo! 
●​ Gani mag pangamuyo sa Dios nga maghatag sang manog saysay - agod nga tanan 

magpalig-on! 
●​ Paminsara bala nga ma Bible study kita sa lenguahe sang mga Ruso - kag wala sang 

manog patpat... 
●​ Bisan ano pa kanami sang pagtudlo - kon indi mo ma intiendihan - ano ang pulos 

sina... 
●​ Madamo na nga beses nga kon mag panudlo ako may nagahambal nga indi na 

kinahanglanon nga badbaron pa... 
●​ Ginahambalan ako nga ang tanan maka ‘intiendi’ - apang laban sini bugal.. 
●​ Bisan pa kon ang isa makahangop sang laban sang iban nga lenguahe - may ara 

gihapon sang indi maintiendehan... 
●​ Amo kon ngaa nga gina badbad naton ang pagpanudlo - agod nga mahapos 

maintiendihan! 
o​ Ang kongklusyon... vs. 15-29 
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▪​ Kon ikaw naga isahanon - magpangamuyo sa Espiritu /magkanta sa Espiritu... 
▪​ Apang kon ara ka sa simbahan - magpangamuyo/magkanta sa nahibalu-an nga 

lenguahe... 
▪​ Sa ina nga paagi kon matapos mo magpangamuyo - ang kada isa nakahibalo kon san-o 

maghambal ‘amen’! 
▪​ Si Pablo mismo nagahambal sang iban nga lenguahe labaw sa iban - may ara man siya 

sang dulot nga ini... 
▪​ Apang mas maayo  ang 5 ka tinaga sa nahibaluan nga lenguahe -  kaysa 10,000 sa  wala 

nahibaluan nga lenguahe! 
▪​ Sang ara ako sa Russia - ang bilog nga panimbahon ara na dira ang kanta/pangamuyo / 

kag mensahi... 
▪​ Ginahambal sa sinanguna nga porma sang lenguahe nga wala sang makahangop... 
▪​ May ara nga madamo nga simbahan nga naga ‘kanta’ sa Latin - ang mga kanta nami - 

pero wala sang maka-intiende... 
▪​ Kon kita naga kanta - nagakanta kita sang Illongo - agod nga magkanta kita nga may pag 

hangop... 
▪​ Ang punto sang pag simba/Ang Pulong amo ang nagatib-ong kag nagapalig-on sa 

simbahan... 
▪​ Apang kon wala naton mahangpan - ang guha sini mangin isa ka ritwal nga wala pulos / 

relihiyon!​
 

●​ 3RD -ANG INSAKTO NGA PAGGAMIT SANG DULOT SNGA IBAN NGA LENGUAHE... VS. 20-25 
o​ Mangin hamtong sa imo nga paghangop... vs. 20 

▪​ Kon sa mga bagay nga malaut - mangin bata - mangin ignorante... 
▪​ Apang sa mga butang nga kinahanglan ang kaalam - dapat mangin hamtong - agod nga 

makahangop ka... 
▪​ Ang dulot sang Espiritu daw kagumon kon kis-a - kag madamo nga ginagamit ini sa indi 

maayo... 
▪​ Dapat mangin ignorante kita sa pag-abuso sang dulot - paggamit nga maiya-iyahon.. 
▪​ Apang dapat mangin hamtong -nagtubo sa paghangop sang Pulong sang Dios... 
▪​ Dayon aton nga mahangpan ang katuyuan sang Dios para sa mga dulot - sa pagpatubo 

sang Lawas/ kag Simbahan 
o​ Pag gamit sang iban nga lenguahe sa pagpangwali - Isaias 28:11 

▪​ Ginpropesiya nga gamiton sang Dios ‘ang iban nga linguahe’ sa pag panglab-ot sa mga 
nadula... 

▪​ Ini mangin tanda sa mga wala nagatuo kay Jesus... 
▪​ Sa Binuhatan 2 - sa adlaw sang Pentecostes ang Balaan nga Espiritu nga nag abot sa 

simbahan... 
▪​ Sa ini nga higayon gin gamit sang Dios ang iban nga lengguahe sa pag ebanghelyo  sa 

iban nga mga nasyon... 
▪​ Binuhatan 2:8 - “Ngaa nga makahambal sila sa aton kaugalingon nga lingguahe!” 
▪​ Ang mga Judio halin sa lainlain nga parte sang kalibutan ara sa Jerusalem para sa Piesta 

sang Pentecostes... 
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▪​ Nabatian nila ang mga disipulo nag nagadayaw sa Dios sa ila kaugalingon nga 
nahibalu-an nga mga lenguahe! 

▪​ Kon si Roger nagsugod hambal sang sagad nga ilonggo - nga wala sing accent - 
nagadayaw sa Dios  - naga simba sa Dios... 

▪​  Ini maka kuha sang igdulungog sang mga tawo - handa  sila nga magpamati 
nahanungod kay Jesus! 

o​ Paghambal sa iban nga lenguahe sa simbahan... 
▪​ Kon ang isa ka di tumuluo (ukon isa nga wala sang tinun-an) magkadto sa simbahan - 

kag ang kada isa naga hambal sang iban nga lenguahe 
▪​ Sila/ikaw makasiling nga tanan sila mga buang na - bug-os nga kagamo ang imo makita! 
▪​ Apang kon ang isa ka indi tumuluo mag sulod sa simbahan nga sila naga propesiya... 
▪​ Makombinsi siya kag matandog ang iya tagipusoon sang Pulong sang Dios - ipanugid 

niya nga ang Dios ara sa inyo... 
▪​ May isa ka tawo nga nag kadto sa simbahan - nagpamisar nga siya ang ginatumod sang 

akon ginatudlo 
▪​ Ang Pulong sang Dios nag tandog sa iya - tungod nga nahangpan niya ang 

ginapanghambal... 
▪​ * Hebreo 4:12 - “Kay ang pulong sang Dios buhi kag gamhanan, kag mas matalom pa sa 

espada nga duha ang sulab. Nagadulot ini hasta sa kalag kag sa espiritu, kag hasta sa 
mga lutalutahan kag sa utok sang mga tul-an. Nahibaluan niya ang mga butang nga 
ginahunahuna kag ginahandom sang mga tawo.” 

▪​ Ang Pulong sang Dios may abilidad nga mag pilas sang aton tagipusoon / nga naga 
kombiktar sang sala  nga nahimo naton... 

▪​ Maka paliso sa aton palayo sa kalibutan - kag magkombinsi sa aton nga magsunod kay 
Jesus... 

▪​ Apang  dapat nga makabati kag makaintiendi kitasang Pulong - Roma 10:17​
 

●​ 4TH - ANG PAGPASUNOD SA SIMBAHAN... VS. 26-40 
o​ Kon maginupod  kita sa simbahan.. vs. 26-32 

▪​ Ang mga santo sa Corinto ‘naga paindis-indis’ kon may panimbahon sa simbahan... 
●​ Tinguhaan nga malabawan ang iban sang mas maayo nga kalantahon/ pagtudlo 

/iban nga lenguahe / pagpatpat... 
●​ Imbes nga mag hibonganay sa isa kag isa -naga gub-anay sila sa isa kag isa... 
●​ Madamo na ako sang natambungan nga ‘panimbahon’ ukon ‘pagpanudlo’ nga ang 

halos tanan naga lalisay... 
●​ Wala sang may gusto mag tu-on nahanungod kay Jesus - ang kada isa gusto 

mapamatud-an nga mas maayo sila! 
●​ Ang resulta wala sang may nagatubo kay Jesus - natupa lang sila sa pag debate nga 

wala man sang padulongan! 
▪​ Kon may ara sang naga hambal sa iban nga lenguahe... 

●​ Indi dapat magsobra2 okon 3 ka tawo n ga nagahambal sa isa ka panimbahon - kag 
isa sa kada tion... 

●​ Kag dapat may ara nga manogbadbad - kon waay  - dapat waay sing iban nga 
lenguahe! 
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●​ Ini amo ang ‘Kasuguan’ nagatuhoy sa pag gamit sang iban nga lengguahe sa pag 
pagpanimbahon... 

●​ Wala na sang iban pa nga paagi nga mabaton ang dulot nga ini sa isa ka panimbahon! 
▪​ Kon may ara nga magpropesiya... 

●​ 2 ukon 3 kada tion - nian ang  iban sa simbahan dapat nga magbinagbinag kon bala 
halin gid ini sa Dios... 

●​ Kon ang isa ka persona nakatapos na - indi dapat mag tindog sa pag tublag sa 
madason nga persona... 

●​ Ang kada isa sa simbahan maka ‘panagna’ - makasugid sang Pulong sang Dios - isa sa 
kada tion... 

●​ Apang ano ang  ginahamabal DAPAT indi magsumpakil sa Pulong sang Dios... 
●​ Kon ang imo ‘pagpatpat’ - ‘propesiya’ - ‘pagpahayag’ - nagasumpakil sa Pulong sang 

Dios... 
●​ Bisan ano nga parte sang Pulong sang Dios - nian ikaw sala - kag dapat indi nga 

pagpamatian! 
●​ Kon may ara nga gahammbal nga may  ‘pahayag’  nga dapat kita dungan nga  mag 

hambal sa iban nga  lenguahe... 
●​ Kon may ara nagahambal sa inyo nga ang Dios nag pakighambal sa iya - kag gusto 

Niya nga (pun-I na lang ang blanko) 
●​ Testingan ang tanan suno sa Pulong sang Dios - isikway ang bisan ano nga 

nagasumpakil sa Iya nga Pulong! 
o​ Ang Dios indi awtor  sang kagumon... vs. 33-40 

▪​ Ang Dios nagahandom para sa aton nga may pasunod sa simbahan... 
●​ Wala naga  trabaho  ang Dios sa kagumon - Ang Dios  naton Dios sang pagpasunod - 

naga panghikot Siya nga may sistema... 
●​ May ara man nga balanse - dapat nga mangin abre man kita sa Espiritu... 
●​ Apang dapat man kita  nga mangin wais - kinanlan naton nga maghimo sang plano - 

dapat nga mangin organisado.. 
▪​ Ang mga babayi dapat mangin mahipos sa simbahan - indi dapat mag hambal... 

●​ Ini nga tinaga nga nag tuga sang dako nga konrobirsiya. .. 
●​ Sa Corinto - kon magpungko sa simbahan pain ang lalaki kag babayi... 
●​ Mahimo nga ang mga babayi wala naka intiendi sa pag tudlo... 
●​ Gani nagapamangkot sila sa ila nga bana sa tunga sang panimbahon sa pagpaathag... 
●​ Ang mga babayi naga panawag sa tabok nga pulungkuan - makatulublag ang resulta 

sini... 
●​ Naghambal si Pablo nga hulaton nila nga makapauli sa ila panimalay - kag 

magpamankot sa ila nga mga bana! 
●​ May kaalam sa sini - agod nga mahangkat ang mga babayi sa ila  nga mga bana... 
●​ Kon may pamangkot imo asawa - pwede siya maka pamangkot sa pastor - pero mas 

maayo nga magpamangkot siya imo... 
●​ Bangod nga bisan wala kita nakahibalo - maka usisa kita sang Pulong sang Dios kag 

makatu-on sini ! 
▪​ Kon naga hunahuna ka nga maalam ka... 

●​ Si Pablo nakabalo nga basi may ara nga masandad sa iya mga tinaga... 
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o​ Sa mga nagaabuso sa dulot nga iban nga lenguahe - nagahambal nga wala sang 
manogpatpat... 

o​ Mga babayi nga nagahambal sa simbahan - nagatublag sang panimbahon... 
o​ Kon nagatudlo kita sang Pulong sang Dios - indi naton malikawan nga may 

maakig... 
o​ Apang indi nagakahulugan nga ma untat na kita sa pagpanudlo - mas kinanglanon 

ta pa gid nga mag tudlo... 
o​ Ang Pulong sang Dios  naga paakig sa tawo tungod nga may gahom ini sa pag 

tandog sa tagipusoon sang tawo - kag mag baylo sa ila! 
●​ Kilalahon  ang kaalam nga may pagpasunod sa simbahan - agod nga mahib-ong ang 

simbahan ! 
o​ Pangitaa ang mag panagna sa simbahan agod nga mapalig-on ang simbahan... 
o​ Apang indi pag punggi ang bisan sino nga mag hambal sang iban nga lenguahe... 
o​ Himua ninyo ang tanan sa desente nga paagi kag sa maayo nga pagpasunod sa 

simbahan! 
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